
No. 207.
THE SUPPLIES AND SERVICES (MOTOR TRANSPORT) 

(OPERATIONAL LICENSING) ORDERS, 1951.

Delegation of Powers under Clause 3 (3) and (6).
In exercise of the powers vested in us under clause 3 (3) and (6) of the 

Supplies and Services (Motor Transport) (Operational Licensing) Orders, 
1951, we, the Road Motor Transport Board, do hereby delegate to the 
persons whose names appear in the Schedule hereto the power to grant 
under their hands operational licences of all classes.

Dated 1st May, 1951.
H. G. Richards, 

Chairman,
Road Motor Transport Board.

Schedule.
Mr. George Th. Kyprianides, Administrative Assistant. 
Mr, Kokos Georghiades, Clerk Second Grade.

No. 208.
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES

LAW, 1948.

Notice under Section 3.
In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water (Domestic 

Purposes) Village Supplies Law, 1948, I hereby declare that the 
village of Katokopia, in the District of Nicosia, shall be a village to which 
the provisions of the said Law shall apply.

Dated the 19th day of April, 1951.
I. Ll. Phillips,

(Μ.Ρ. 1329/51.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 209.
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES

LAW, 1948.

(Section 12 (2).)
Notice is hereby given that the immovable property, as hereinafter, is 

required by the Water Commission of Vatili, in connection with a scheme 
for the supply and/or maintenance of a supply of water for the domestic 
purposes of the inhabitants of the said village under the provisions of the 
Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948.

Any person claiming to have any right or interest in the immovable 
property to which this notice relates, who objects to the acquisition of any 
such property, is required within six weeks from the date of this notice to 
send to me a statement of his right and interest and of the evidence thereof, 
and of any claim made by him in respect of such right or interest.

The Water Commission of Vatili is willing to treat for the acquisition 
of the immovable property to which this notice relates.

The immovable property to which this notice relates is as follows 
(a plan showing the same being available for inspection during a period



of six weeks from the date of this notice, at my office at Famagusta from 
9 a.m. to 12 noon daily, except Sundays and holidays):—

The running water known as “ Akarsou ” together with the chain of 
wells through which it comes to the surface and the tunnels, channels 
and tank used in connection therewith, at the localities “Near Village’’ 
and “Pervolia” in the vicinity of Arsos village, the half share of the 
whole of this property.

Dated this 17th day of April, 1951.
B. J. Weston,

(M.P. 1330/51.) Commissioner of Famagusta.

No. 210.
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES

LAW, 1948.

(Section 12 (2).)
Notice is hereby given that the immovable property, as hereinafter, 

is required by the Water Commission of Arsos, in connection with 
a scheme for the supply and/or maintenance of a supply of water for the 
domestic purposes of the inhabitants of the said village under the pro
visions of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948.

Any person claiming to have any right or interest in the immovable 
property to which this notice relates, who objects to the acquisition of 
any such property, is required within six weeks from the date of this 
notice to send to me a statement of his right and interest and of the 
evidence thereof, and of any claim made by him in respect of such right 
or interest.

The Water Commission of Arsos is willing to treat for the acqui
sition of the immovable property to which this notice relates.

The immovable property to which this notice relates is as follows 
(a plan showing the same being available for inspection during a period 
of six weeks from the date of this notice, at my office at Larnaca from 
9 a.m. to 12 noon daily, except Sundays and holidays):—

The running water known as “ Akarsou ” together with the chain 
of wells through which it comes to the surface and the tunnels, 
channels and tank used in connection therewith, at the localities 
“Near Village” and “ Pervolia” in the vicinity of Arsos village, 
the half share of the whole of this property.

Dated this 14th day of April, 1951.

A. S. Aldrige,
(M.P. 1738/50.) Commissioner of Larnaca.

No. an. THE LAND ACQUISITION LAWS, 1899 TO 1947.

Notice under Section 5.
With reference to the Notifications published under No. 127 and 195 

in Supplement No. 3 to the Gazette of the 14th March, 1951, and of the 
25th April, 1951, respectively, notice is hereby given that the following 
lands are also required by the Municipal Corporation of Limassol for the 
undertaking of public utility mentioned therein :—-

(a) The spring, with all private water rights appertaining thereto, 
known as Kefalovrysso Spring, found between the River and 
plot 365/1 of the Government Survey Plan No. LIII/3, within


